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INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET DE MAINTENANCE 

USA

 The user should retain these instructions for future reference  A lire attentivement et à conserver à titre d’information

This product must be installed in strict accordance with local plumbing codes.  
Product should be installed by a licensed plumber.

Le produit doit être installé dans le respect des règlements sanitaires locaux.  
Le produit doit être installé par un plombier qualifié.

CDN

IMPORTANT
DO NOT RETURN ANY MERCHANDISE TO THE VENDOR
NE PAS RETOURNER DE MARCHANDISE AU VENDEUR

For Customer Service, Returns or Technical Questions, please call  technical support toll-free at  
800-571-8191 (USA) or 800-363-5874 (CDN).

Pour le service client, les retours ou toute question technique, merci d'appeler le service technique de   
au numéro suivant : 800-571-8191 (USA) ou 800-363-5874 (CDN).



Suggested Installation 
(Installation proposée)

3/4" or 1" DISCHARGE

1-1/2" VENT - CONNECT TO 
EXISTING VENT SYSTEM

1/4" - 1' GRAVITY FALL

1 1/2" DRAIN
BATHTUB

BALL
VALVE

2" DRAIN
(Tuyau de 2 po)

*RECEPTACLE SHOULD BE 40" (1 m) AWAY FROM BATH OR SHOWER.
 GROUND FAULT PROTECTED

1/4" - 1' 
GRAVITY FALL

GFCI*

40"

(Event 1 1/2 po - Raccorder au système d'aération existant)

(Gravité 1/4 po - 1 ft)

(40 po)

(Tuyau de 1 1/2 po)

(Baignoire)
2" X 8"(2" X 6" min) 

[2 po X 8 po (2 po X 6po min)]

(Gravité
1/4 po - 1 inch)

(*Prise à disjoncteur à une distance de 1 mètre (40 p/o) de la baignoire 
  ou de la douche. Protection contre les défauts de terre.)

(Tuyau de vidange 
de 3/4 ou 1 po)
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2" Toilet Bolt Holes 

SIDE VIEW 
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7" 

(VUE LATÉRALE)

*Extension pipe is available 
  on request
(*Prolongateur disponible 
  sur demande)

Rough-In (Round Bowl)
(Mise en place des canalisations  

et supports d’appareils)

SIDE VIEW 
(VUE LATÉRALE)

*An extension pipe is available as an accessory.
 Note that the toilet must be raised by 3/8 inch when an extension pipe is used.)
(*Prolongateur disponible sur demande. Installé de cette façon, 
  le WC doit être surélevé de 3/8 inch.)

* 

Optional extension pipe for location  
of the macerator behind a wall

(Prolongateur en option pour la mise en place  
d’un appareil derrière un mur)



SFA

SANIPLUS ®    

SANIPLUS ®

3/4” / Ø 28 (PVC)
1” / Ø 32 (PVC)3/4” / Ø 22 (CPVC)
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SANIPLUS ®    

SANIPLUS ®

8
SANIPLUS 2®

SFA SANIFLO
115 V - 60 Hz - 4,5A - 1/2 HP  
IP44 -     - 6,4 kg
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SCHEMATIC DIAGRAM SANIPLUS / SCHÉMA DU SANIPLUS

1 Boîtier
2a  Couvercle
2b  Joint du couvercle
3  Moteur
4  Panier
5 Couteau
7  Mini durite
8 Long coude
10  Turbine
11  Fond de pompe
12  Pieds du fond de pompe

14  Chambre de pressostat

15  Membrane

17  Micro-interrupteur

18  Isolant du câble

20a   Joint de fond de pompe

20b Collier de maintien 

25  Coude d’évacuation

26 Manchon trois sorties

28a   Collier coude 

d’évacuation 25/40

28b   Collier coude-clapet 
d’évacuation 32/55

30a  Collier 50/70
30b  Collier 32/50
31  Manchon 60/60
31a Manchon 46/46
31b Manchon 60/46
32  Battant de clapet
34 Tie-wrap 
35 Manchette WC
36 Collier 90-110

37 Bouchon 1-1/2"
38  Condensateur 45 uF
39  Collier en forme de fer à 

cheval
40 Tige poussoir
41  Base de la chambre  

de pressostat
48 Serre-câble 33.1
50 Agrafe 
56 Pieds du boîtier
58 Capuchon

59 Bouchon 2"
61 Amortisseur latéral panier
62  Amortisseur supérieur 

panier
63 Amortisseur moteur
64 Patte de fixation

Composants de l’appareil

1 Case
2a Lid
2b Lid seal
3 Motor
4 Long grille
5 Blade
7 Short discharge pipe
8 Long elbow
10 Impeller PLUS / TOP
11 Pump cover plate P3

12 Pump cover feet
14 Pressure chamber
15 Membrane
17 Micro switch
18 Cable insulator
20a Ring for pump cover plate
20b Elbow clip
25 Discharge elbow
26 Three outlet pipe
28a Discharge hose clip 25/40

28b  Discharge valve hose clip 
32/55

30a Hose clip 50/70
30b Hose clip 32/50
31 60/60 waste inlet
31a 46/46 waste inlet
31b 60/46 waste inlet
32 Inlet control
34 Tie-wrap
35 Pan gasket

36 Screw clamp 90-110
37 1-1/2" Blankingplug
38 Condenser 45μf
39 Horseshoe clip
40 Push rod
41 Pressure chamber base
48 Cable grip 33.1
50 Spring clip assembly
56 Case feet
58 Plastic cap

59 2" Blanking plug
61  Panier Lateral grille 

absorber
62 Upper grille absorber
63 Lateral motor absorber
64 Fixation leg

Parts Description



1  INTRODUCTION

 

 

1.1 - GENERAL DESCRIPTION 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
/ "

Once you have started the horizontal run, 
you cannot change directions in a upward vertical manner.

SANITARY INLETS 
"

Note:

BATHTUB 

 
 

 

SHOWER STALL 

 

Note:

/

1.2 - NORMAL OPERATING CYCLE 

/ " or 
"  

Safety note:

2  INSTALLATION

2.1 - PREPARING THE MACERATING UNIT  

2.2 -  CONNECTION OF THE OTHER SANITARY 
APPLIANCES  

Saniplus : See page 3 drawing 7c
 

Warning: 
 

2.3 - WATER CLOSET ASSEMBLY 
 

2.4 - SYSTEM ASSEMBLY  
Saniplus : See page 3 drawing 7a

 
 

 

/ "
/ "  

/ "

 

2.5 - CONNECTION TO WATER SUPPLY 

2.6 - CONNECTION TO THE DISCHARGE PIPE WORK 

/ " "
 

 



/ "

 

 

2.7 - SEWER PIPE (COPPER, CAST IRON, PVC, ABS) 
 

/ "

/ " / " / "
/ " / "

 

 

2.8 - CONNECTION TO ELECTRICAL SUPPLY 
 

 

 

Warning:

 

2.9 - CONNECTION TO A VENT SYSTEM
Saniplus : See page 3 drawing 7d

/ "

Warning: Do not use an air admittance valve or a  
mechanical spring-loaded venting device, as these  
devices are one-way valves. The air pressure in and  
outside the macerating unit must be equal, a “cheater” 
vent will obstruct the airflow one direction
Note: / " 

2.10 - ACTIVATING THE UNIT 
 

3  USAGE

CAUTIONARY NOTES
Do not discharge any acids, alkaloids, solvents painting, 
paint strippers, food waste, plastic bags, metal such as 
nails, hairpins, wood, building materials, kitty litter or  
anything that could halt or damage or corrode the unit.
Disregarding the above might damage the macerating unit 
and shall void your warranty.
Do not hang bleach blocks or hydrochloride cleaners in the 
toilet tank. These solutions have been shown to  
deteriorate the plastic and neoprene components of the 
flush and fill valves, and may cause leaks. In the event of a 
power loss do not use the toilet or any other sanitary  
fixture connected to the macerating unit since it will not 
work until the power is restored. 

 

 

 

 
 

 
 

4  PROBLEM SOLVING 

4.1 - CHECKUP
 



4.2 - DISASSEMBLY FOR LITTLE INTERVENTION
 

 

 

 

4.3 - RETURN AND REPAIR OF THE MACERATING UNIT 

 

 
 

 
 

 

 
 

5  MAINTENANCE (for qualified personnel only)

5.1 - PROBLEM SOLVING (4.1 and 4.2)

5.2 - 

 

5.3 - SANIPLUS FUNCTION CHECKUP IMPELLER

CUTTER BLADE
 

 
the 

Safety note: 

5.4 -  CAUTIONARY NOTE 

5.5 - REASSEMBLY OF THE LID

The gasket must be 
inside the lid first.



6  ADVICE

PIPE SUPPORTS
 

BENDS

VERTICAL INSTALLATION FIRST
 

DIRECTLY VERTICAL

 

EASY ACCESS

 

GRAVITY FALL
 

/ "

NO DIRECT FALL

THREE FEET MINIMUM

 

SOIL STACK CONNECTION

 
 

 

NO DIAGONAL “UPHILL” PIPE 
RUNS

 

PIPE WORK

DISCHARGE

FREEZING
 

 
 

 
 

ELECTRICITY
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________________________________________________________________________________________________________________________ 

 __________________________________________________________________________________________________________

 _______________________________________________________________________

7  TROUBLE SHOOTING GUIDE

PROBLEM CAUSE

 

 

 
 

 

REMEDY

 

 

/

IMPORTANT 



LIMITED WARRANTY
2 Year Warranty from Date of Purchase

 
 
 

TERMS AND CONDITIONS

PART OR PRODUCT EXCHANGE

LIMITATIONS

 

 
 

  



1  INTRODUCTION

 

1.1 – DESCRIPTION GÉNÉRALE
 

 

 
/

 
/  

 

Lorsque vous avez commencé l’installation d’un tronçon  
horizontal, vous ne pouvez changer de direction vers le haut 
de la verticale.

ORIFICES D’ENTRÉE 
 

Remarque :  

  Installation d’une baignoire  

 

  Installation d’une douche  

 
 

  Remarque :  

 

/

1.2- CYCLE NORMAL DE FONCTIONNEMENT
 

dans une canalisation de /

Mise en garde :  

2  INSTALLATION

2.1 –  PRÉPARATION DE L’ENSEMBLE  
BROYEUR-POMPE

2.2- RACCORDEMENTS SUPPLÉMENTAIRES
Saniplus : voir page 3 dessin 7c

 

 

Attention : 

2.3- ASSEMBLAGE DU CABINET 

2.4- ASSEMBLAGE DES ÉLÉMENTS DU SYSTÈME
Saniplus : voir page 3 dessin 7a

 
/

de /

/

 

 
 

fixation.

2.5- RACCORDEMENT À L’ALIMENTATION EN EAU



2.6- RACCORDEMENT À LA TUYAUTERIE D’ÉVACUATION  

/

 
 

 
 

/

 

2.7- TUYAU D’ÉGOUT (CUIVRE, FONTE, PVC, ABS)

 
/

 
/ / /

 
/ /  

 

  

 

2.8- RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE  

 

Attention :

2.9- RACCORDEMENT À UN SYSTÈME D’AÉRATION
Saniplus : voir page 3 dessin 7d

/  

 

 

Attention : N’utilisez pas une vanne d’admission d’air ni un 
évent à ressort car ces mécanismes sont à sens uniques. 
La pression d’air doit demeurer uniforme à l’intérieur et  
à l’extérieur de l’ensemble broyeur-pompe.
NOTE :

2.10- MISE EN MARCHE DE L’APPAREIL 

 
 

3  UTILISATION

 

SANIPLUS®  

MISES EN GARDE :
Il est strictement interdit de jeter dans le cabinet des acides, 
des alcaloïdes, des solvants, de la peinture, des décapants 
à peinture, des déchets alimentaires, des sacs de plastique, 
du métal tel que des clous, des épingles à cheveux, du bois, 
des tissus, du plâtre, des gravats, de la litière pour chats ou 
toute autre matière qui pourrait bloquer,  
endommager ou corroder l’appareil. Si cette mise en garde 
n’est pas respectée, l’ensemble broyeur-pompe pourrait 
être endommagé et la garantie pourrait être annulée.
Ne mettez pas de javellissants sous forme de bloc ni de  
produits nettoyants au chlorhydrate dans le réservoir. Il a 
été prouvé que ces solutions “attaquent” les composants en 
plastique et en néoprène de la soupape de remplissage et de 
la soupape de chasse d’eau, ce qui peut causer des fuites. 
En cas de panne de courant, n’utilisez pas le cabinet ni les 
autres appareils sanitaires qui y sont reliés, car ils ne  
fonctionneront pas tant que le courant n’aura pas été rétabli.

 

 



 
 

 

4  INTERVENTION
4.1 - VÉRIFICATION

 

 

 

 

4.2 - DÉPOSE POUR PETITE INTERVENTION
 

 

 

4.3-  RETOUR ET RÉPARATION DE L’ENSEMBLE 
BROYEUR-POMPE

 

 

5  DEPANNAGE (uniquement personnel qualifié)
5.1 -  4 INTERVENTION (4.1 et 4.2)

5.2 - 
 

 

5.3 - CONTRÔLE DU SANIPLUS

TURBINE

LAMES DE BROYAGE
 

 

Mise en garde : Les lames sont extrêmement tranchantes

5.5. MISE EN GARDE  

5.6. REMONTAGE DE COUVERCLE  

 
 
 

Le joint d’étanchéité 
doit d’abord être à l’intérieur du couvercle.

 

 



6  CONSEILS

ANCRAGE DES TUYAUX

COURBES

LA TUYAUTERIE VERTICALE 
D’ABORD

DIRECTEMENT À LA VERTICALE

 

 

 

ACCÈS FACILE

DESCENTE PAR GRAVITÉ
 

/
 
 

PAS DE DESCENTE DIRECTE

MINIMUM DE TROIS PIEDS
 

 

RACCORDEMENT À LA COLONNE 
DE RENVOI

PAS DE TUYAUX EN DIAGONALE

 

TUYAUTERIE

 

VIDANGE

GEL

ELECTRICITÉ



7  GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME

 
 

CAUSE
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SOLUTION

 

 

/

IMPORTANT 



GARANTIE LIMITÉE
Garantie de deux ans à partir de la date d’achat

TERMES ET CONDITIONS

ÉCHANGE DE PIÈCE OU DE PRODUIT
 

RESTRICTIONS
 

 

 

États-Unis  Canada

  



NOTES :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NOTES :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NOTES :

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


